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Abstract 
This research is descriptive qualitative research which analyzes the students’ pronunciation of diphthong. The objectives of this study are to find out the errors on the pronunciation of diphthongs made by the students of the 1st grade in SMK Puspajati Buluspesantren Kebumen and to find out what are the sources of the errors on the pronunciation of diphthongs. The researcher collects the data by recording the students’ utterances. The students’ pronunciation were transcribed into phonetic transcription and then analyzed. The test was given to 38 students. The research finding indicates the 1458 or 76.74% of 1900 English diphthongs produced by the students constitute error. The data analysis clarifies English diphthong [eə] frequently occurs error. On the contrary English diphthong [ɔI] has the least error. The diphthong errors are mostly yielded by the interference errors, which comprise 85.32% of the errors, 10.29% of them are interlingual errors and 4.39% by the developmental errors. 
Keywords: Error Analysis, Pronunciation, and Diphthong.

A. Background 
As an international language, English has an important role. Mastering a foreign language is important in our modern society and global area. They communicate and interact one to another using language in spoken and oral forms in daily life. Because of that, people should be able to communicate in English as well as possible. However, Indonesian people often face difficulties in learning English. One of the problems is in pronouncing English sounds by their speech organs. Pronunciation problems will of course vary greatly from one country to another. It is parallel with the basis of a contrastive analysis (CA) as cited by Ellis (1994:43) that learners are influenced by their L1. Where the L1 matched the L2, learning is facilitated where it differed, learning is impeded. In the matter of pronouncing English diphthong, the learners are still likely to face difficulties which are not only brought about by the different elements between their mother tongue and the target language but also their speaking habit on the pronunciation of diphthong.

B. Research Methods
This research is a descriptive qualitative one because the errors found by the researcher are identified based on the source of the errors. In this research, the researcher gets the data from the students of the first grade in SMK Puspajati Buluspesantren Kebumen in the academic year 2012/2013 by voice recording equipment. According to Arikunto (2010: 65), collecting data is a difficult task. Wrong or inappropriate data will result on wrong conclusion and make the research a fake. In collecting data, the researcher did some steps. The steps are as she explains in detail as follow:
1. First, the researcher came to the research place and asked permission from the principal and the English teacher to do research.
2. Second, the researcher made an appointment with the students.
3. After that, the researcher observed the students’ activity in the class.
4. Then, the researcher recorded the students’ utterances to read the list of words which are containing English diphthongs which are given by the researcher.
After the data were collected, and then were analyzed by using the following steps:
1. Finding out the error. To find out the error, the researcher listens to the recording of the subjects’ utterances. The pronunciations of the words are, then, transcribed into phonetic transcription. The researcher uses Oxford Advanced Learner’s Dictionary by Hornby as a standard pronunciation to decide whether the subjects’ English diphthong pronunciation is correct or not.
2. Identifying the error. Once data have been collected, the errors in the data have to be identified. It is necessary to decide whether constitutes an error and to establish a meaning for recognizing one. In this study, the errors are identified by recognizing the four distinguished English diphthong: the glide, peak and trough, quantity, and articulation. 
3. Calculating and determining frequency of error. It consists of calculating the error on the pronunciation of diphthong in general and the specific English diphthong.

C. Finding and Discussion
Table 1: Generalization of the Error Percentage of English Diphthong Pronunciation and its Error Percentage.
	Diphthong
	Number
of item
	Frequency
of error
	Source of error

	
	
	
	Glides
	Peak and trough
	Quantity
	Articula-tion

	[eI]
[əʊ]
[aI]
[aʊ]
[ɔI] 
[Iə]
[eə]
[ʊə]
	266
266
228
228
228
228
228
228
	242
258
109
194
65
165
228
197
	166
226
43
114
26
161
79
124
	242
226
109
114
65
163
228
139

	127
190
69
76
19
61
62
108
	242
258
109
194
65
165
228
196

	Total
	1900
	1458
	939
	1286
	712
	1457

	Total percentage (%)
	76,74
	64,40
	88,20
	48,83
	99,93



The researcher prepares that of the 1900 diphthongs, only 442 of them were pronounced correctly and 1458 diphthongs are pronounced wrongly. It means that 76.74% of 1900 diphthongs were failed to produce correctly by the students. Sixty four point forty of the errors are caused by the absence of glides. The peak and trough comprise 88.20% of the error source. Meanwhile, the quantity is 48.83%. The problem in pronouncing English diphthongs faced by the students is on the articulation. It contributes 99.93% of the error sources.
In general, the errors made by the students in producing English diphthongs are categorized into three types of error, namely interference errors, interlingual errors, and developmental error. Eighty five point thirty two percent (1244 out of 1458) of the errors reflect the use of elements from the L1 while producing of the L2 in English. On the other hand, 10.29% (150 out of 1458) of the errors are intralingual errors, reflecting the general characteristics of rule learning in the form of over generalization. The developmental errors show 4.39% (64 out of 1458).

D. Conclusion 
Having analyzed the data, it can be concluded that:
1. The students have problem in articulation which comprises 99.93% of the error. While the error proportion of peak and trough is 88.20%, the proportion of error in glide is 64.40% of the error, and the lowest error proportion of the quantity is 48.83%.
2.  	The sources of the errors made by the students are: 
a. Interference errors
Reflect the use of elements from the L1 while producing of the L2 in English. In producing English diphthong [əʊ], the students substitute the diphthong with their stocks of Indonesian sounds, such as [o] and [ɔ], as found in Indonesian in obat and bohong. Examples: code, go, foam, etc.


b. Intralingual errors
Reflect the general characteristics of rule learning in the form of generalization. An English diphthong [ʊə] which is represented by a letter a in cure is pronounced in the same way with the words butter, [‘b˄tə], butterfly, [‘b˄təflaI], and button [‘b˄tən] because both words have the identical letter u. Thus, the word cure is pronounced [c˄r] by the students.
c. Developmental errors 
The learner attempts to build up hypotheses about the target language on the basis of limited experience. The diphthong [ɔI] represented by letter [o], [ɔ:] [u], and [uI]. For examples: boil [bɔIl] instead [bɔl] and [bɔ:l], choice [tʃɔIs] instead [tʃɔ:c] and [tʃʊIc]. 
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